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शब्दावली
अ

अ̾ाम इस नाम का अथर् “पजू्य िपता” ह।ै
अखमीरी रोटी ख़मीर के िबना बनी रोटी।
अिववािहत या “बाग्दЀा” ̼ाचीन इ͇ाएल में यिद यवुती का वाग्दान हो जाता

था तो उसके िनयमों में से कोई वसै े ही थे जसै े िववािहत Ҁी के ҅लये हुआ करते थ।े
अिभषके का तले जतैनू का तले िजसे चीजों या लोगों पर ये िदखाने के ҅लये

उडँलेा जाता था िक वे िकसी िवशषे कायर् का उѣेश्य के ҅लये चनुे गये हैं।
अपिव̷ “अशјु” इसका अथर् है िक उस पशुको न तो खाया जा सकता है और

न ही यहोवा को उसकी ब҅ल दी जा सकती ह।ै
अशјु “गन्दा” या “िघनौना।”
अश्शरू के राजा सम्भवत: इसका अथर् फारस का राजा दारा ह।ै
अतर्क्ष̷ फारस का राजा लगभग ई. प.ू 465-424 यह क्षयषर् का प ु̷ था।
अहज्याह … वषर् का था कुछ ̼ाचीन ̼ितयों में है ‘बया҅लस वषर् का’ 2 राजा

8:26 में यह ҅लखा है िक अहज्याह बाईस वषर् का था जब उसने शासन करना
आरम्भ िकया।

अरुमा िह̾ ूमें “तोमार्” ह।ै यह सभंवत: वह “अरुमा” नगर है जहाँ अबीमलेके
राजा के रूप में रहता था। यह सभंवत: शकेम से आठ मील दिक्षण में қस्थत था।

अय्यात अथार्त खड़ंहर। अपने उपवास के समय “नगर पर तमु्हारा आ̨मण।”
अनाथों और िवधवाओं वे ना҄रयाँ है िजनके पित मर चकेु हैं और अनाथ वे

बच्चे है िजनके माता-िपता मर चकेु हैं। ̼ायः इनकी दखेभाल करने वाला कोई
नहीं होता।

अश्तारोत कनानी लोग समझते थे िक यह असत्य दवेी लोगों को बच्चे दनेे
योग्य बनाती ह।ै वह उनकी ̼मे की दवेी थी।

अलामोत इस शब्द का ठीक अथर् हम नहीं जानत।े िकन्त ु सभंवत: इसका अथर्
उच्च ҅खचंे तार था।

अशरेा एक महत्वपणूर् कनानी दवेी। उस समय लोग उसे एल की पѕी और बाल
की ̼िेमका समझते थ।े



ii शब्दावली इसहाक

अनात यह कनानी यјु की दवेी का नाम ह।ै यहाँ यह नाम शमगर के िपता का
या उसकी माँ का हो सकता है या ये भी हो सकता ह,ै “महान योјा शमगर” या
“अनात नगर का शमगर।”

अिधकृत भार शाқब्दक पिव̷ शकेेल। यह वह मानक भार था िजसका ̼योग
पिव̷ तम्ब ूऔर मिंदर में तोल के ҅लए िकया जाता था।

अनाक िवशालकाय ѳҚл।
अराबा सागर मतृ सागर।
अस्प एक ̼कार का िवषलैा साँप।
अनाथ वे बच्चे िजनके माता-िपता मर चकेु हों।
अरारात उरत ुर् नामक ̼ाचीन पवूЃ तकुЃ का ̼दशे।
अशरेा के स्तम्भ कनानी लोगों की पजु्या अशरेा दवेी के सम्मान के ҅लये स्तम्भ

का उपयोग होता था।
अच्छे ѳҚл “महत्वपणूर् ѳҚл” इस िह̾ ू शब्द का अथर् ऊँचे खानदान का

ѳҚл ह।ै
अश्कलोन प҅लश्ती नगरों में स े एक।
अजाजले या “ब҅ल का बकरा” इस शब्द का अथर् या इस नाम का अथर् ज्ञात

नहीं ह।ै िकन्त ु इसका अिभ̼ायः यह ̼तीत होता है िक यह बकरा लोगों को पापों
से िनस्तार का बकरा ह।ै अरौना इसकी वतर्नी “ओनर्न” भी ह।ै

अश्तोरेत कनानी लोग िवѶास करते थे िक यह असत्य दवेी लोगों को सन्तान
दनेे योग्य बनायगेी। वह उनकी ̼मे-दवेी थी।

आ
आदम इस नाम का मतलब “आदमी” या “मानवजाित” ह।ै यह िह̾ ू शब्द

पथृ्वी और लाल िमъी की तरह ह।ै
आदम वह उस पु̷ का िपता बना जो उसका ̼ितरूप था और उससे िमलता

जलुता था।
आधा शकेेल अथार्त सरकारी शकेेल का आधा। इस शकेेल का तोल बीस गरस

होता ह।ै यह आधा शकेेल यहोवा के ҅लये भेंट ह।ै
आबीब का महीना या “बसन्त का महीना” यह िनसन ह।ै यह लगभग माचर्

अ̼लै ह।ै
आशरे इस नाम का अथर् “̼सन्न” या “ईѶर का कृपापा̷” ह।ै
इ इश्माएल हािजरा से पदैा प ु̷ । इस नाम का अथर् “परमѶेर सनुता ह”ै या

“परमѶेर ध्यान दतेा ह”ै ह।ै
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इसहाक सारा से इ̾ाहीम का पु̷ । इस नाम का अथर् “वह हसँता ह”ै या “वह
सखुी ह”ै ह।ै

इस्साकार यह नाम इ̾ानी शब्द “परुस्कार” या “वतेन” के समान ह।ै इ͇ाएल
याकूब का अन्य नाम। इस नाम का अथर् ह,ै “वह परमѶेर के ҅लए लड़ता ह,ै याह
वह परमѶेर से लड़ता ह।ै”

ई
ईतीएल और उक्काल से इसका अनवुाद इस ̼कार भी िकया जा सकता ह:ै

कहा इस ѳҚл न,े “मैं बहुत दबुर्ल हू।ँ िकन्त ु सफल में होऊँगा।
ईकाबोद इस नाम का अथर् “गौरवहीन” ह।ै
उ

उन्मत “भिबष्यवाणी” िह̾ ूशब्द के इस रूप का अथर् कभी “बतेहाशा काम में
जटुना” या “अपने ऊपर िनयन̷्ण न होना” ह।ै

ऊरीम और तमु्मीम ये सम्भवत: पत्थर, लकड़ी या हѐी से बने गोट की तरह थे
िजसे िनणर्य लनेे के ҅लये पासे की तरह फें का जाता था। याजक इनका इस्तमेाल,
परमѶेर का उЀर जानने के ҅लये करता था। ऊरीम याजक ̼ѹों के परमѶेर ќारा
िदए गए उЀर को जानने के ҅लए ऊरीम और तमु्मीम का उपयोग करते थ।े हम
लोग ठीक ठीक नहीं जानते िक वे क्या थ,े िकन्त ु सभंवतः वे गोट की तरह थ।े
ये गोटें पत्थर, लकड़ी के टुकड़े या हडिडयाँ होती थीं। जो पांस े की तरह िनणर्य
करने में लोगों की सहायता के ҅लए फें की जाती थीं।

ऊँचे स्थानों परमѶेर अथवा िमथ्या दवेताओं की उपासना के स्थान। ये स्थान
̼ाय: पहािड़यों और पवर्तों पर बनाये जाते थ।े

ए
एल्पारान शायद एलथ नगर जो लाल सागर के करीब इ͇ाएल के दिक्षणी छोर

पर ह।ै
एक होमरे माप वाली सखूी चीजों का तोल। यह लगभग छः बशुल।
एश्कोल एश्कोल नाम उस िह̾ ू शब्द की तरह है िजसका अथर् “अगंरू का

गचु्छा” होता ह।ै
एसाव एसाव नाम का अथर् “रोयेंदार” होता ह।ै
एदोम एदोम नाम का अथर् “लाल” ह।ै
एललू यह समय लगभग 443 ई. प.ू अगस्त-िसतबंर ह।ै
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एलनातान यहाँ एक ही नाम के तीन ѳҚлयों का उल्लखे िकया गया ह।ै
एदोम यह ̼दशे इ͇ाएल के दिक्षण-पवूर् में था।
एसके इस नाम का अथर् “बहस” या “लड़ाई” ह।ै
एदोम यहूदा के पवूर् का एक ̼दशे।
एपोद एक िवशषे चोगा (अगंरखा) िजसे याजक पहनता था।
एलीएजरे इस नाम का अथर् ह,ै “मरेा परमѶेर सहायता करता ह।ै”
एनहक्कोरे इसका अथर् “उसका सोता जो पकुारता ह।ै”
ए̼ाता बतेलहेमे का दसूरा नाम।
एदरे स्तम्भ “िमग्दल एदर।”
ए̼मै यह नाम िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् “दबुारा फलदायक” ह।ै
ऐ

ऐ-नगर इस नगर के नाम का अथर् “ध्वस्त” ह।ै
ओ

ओझा वह ѳҚл जो मतृ-आत्माओं से बातचीत करना चाहता ह।ै
ओपीर एक स्थान जहाँ बहुत सोना था। आज कोई ѳҚл नहीं जानता िक

ओपीर ठीक कहाँ қस्थत था।
क

कमोश मोआब ̼दशे का राѻीय दवेता, यѧिप िमल्कोम अम्मोनी लोगों का
दवेता था।

करूब परमѶेर के िवशषे स्वगर्दतू।
करेती या “̨ीट के लोग” ये सभंवतः प҅लश्ती थ।े
कई रंग या “पъीदार।”
कқल्कन तारकोल की तरह कोई चीज िजसे जहाज को पानी ̼वशे से सरुिक्षत

रखने के ҅लये उपयोग में लाते थे िजससे वह डबूे नहीं।
कबलू इस नाम का तात्पयर् िह̾ ू के उस शब्द से है िजसका अथर् “ѳथर्” ह।ै
काँस े एक धात।ु िह̾ ूशब्द का अथर् तांबा, काँसा या पीतल से हो सकता ह।ै
कुण्ड वह स्थान जहाँ ब҅ल को जलाया जाता ह।ै
िकन्नरेेत झील ग҅लली झील।
िकन्नरेेत ग҅लली समु̹ के िनकट का क्षे̷ ।
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काबलू यह काबलू नगर आज के अफगािनस्तान में қस्थत काबलु से िभन्न था।
यह उस यगु में भमूध्य सागर के तट पर बसा एक ऐसा ̼मखु नगर था, जो बीस
नगरों का िजला था।

कीशोन नदी यह नदी तबोर पवर्त से लगभग दस मील दरू बहती ह।ै
कोहरा ‘बादल’ ‘धनु्ध।’
कमोश मोआबी लोगों का दवेता।
कुवाँरी पिव̷ Ҁी िजसने कभी भी यौन सम्बन्ध नहीं िकया ह।ै
कूशी अ̽ीका का ѳҚл।
कूश अ̽ीका में लाल सागर के पास एक दशे।
करूब परमѶेर के ќारा भजेे हुए िवशषे दतू। इन की मिूतर्याँ वाचा के सन्दकू के

ऊपर थीं।
कसिदयों कसिदयों यह दिक्षणी बाबले का उर नगर हो सकता ह,ै या यह हारान

के पास कोई नगर हो सकता ह।ै
कैन यह उस िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् बनाना या पाना ह।ै
कौवे एक ̼कार का बहुत काला पक्षी।
कनान हाम का पु̷ । कनान के लोग प҅लश्ती, लबानोन और सरू के समु̹ के

तट के सहारे रहते थ।े बाद में परमѶेर ने यह भिूम इ͇ाएल के लोगों को दे दी।
ख

खतना परुुष के ҅लगं के आगे के चमड़े को काटना। इ͇ाएल में यह इस बात का
सबतू था िक उस आदमी ने परमѶेर के िनयमों और उपदशेों के पालन की िवशषे
वाचा की ह।ै

खोजो वे ѳҚл जो अपनी जननқेन्̹य को कटवा डालते हैं। राजा के महत्वपणूर्
अिधकारी ̼ायः खोजा होते थ।े

खरु घोड़ों और गायों की तरह जानवरों के परै का कठोर भाग।
ग

गन्दे या “घिृणत, नापसन्द, उबकाई उत्पन्न करने वाला या अत्यन्त अरूिचकर
जानवर। ये ऐसे जानवर थे िजसके छूने या खाने के िवषय में लोगों को सोचना तक
नहीं चािहए।”

गत यह प҅लқश्तयों की ̼ाचीन राजधानी थी।
गहेराशीम इस नाम का अथर् “कुशल कारीगरों की घाटी” भी ह।ै
िगबा िगबा यबसू से कुछ उЀर में था।
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िगलाद िगलाद यरदन नदी के पवूर् का वह ̼दशे था जो इ͇ाएल के प҄रवारसमहूों
के अिधकार में था।

गोट डालना यह िसक्का उछालने या िनणर्य के ҅लये पासा फें कने जसैा ह।ै दखेे
नीित. 16:33

ग҄रज्जीम पवर्त यह पवर्त शकेम नगर के ठीक बगल में қस्थत ह।ै
िगलगाल यह शब्द उस िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् “लढ़ुकते चले जाना

ह।ै”
गѮुचर वे ѳҚл जो श̷ ु की शҚлऔर कमजोरी का पता गѮु रूप से लगाते हैं।
गौंद मलू में बड़ोलोक अथार्त ्डे̔ लयम।
गशेИम यह नाम उन िह̾ ू शब्दों के समान है िजसका अथर् ह,ै “वहाँ एक

अजनबी।”
िग҅लयाद िगलाद का दसूरा नाम। इस नाम का अथर् सқन्ध की चъानों का ढरे

ह।ै
गोमदेक रѕ कीमती नग िजसमें नीली या भरूी ̼योग कीमती सगुन्ध और इ̷

बनाने में होता था।
गोरन आताद या “आताद का ख҅लहान।”
गाद इस नाम का अथर् “भाग्यशाली अच्छा भाग्य” या “सनेा” ह।ै
घ

घोड़े और रथ लोग यह समझते थे िक सयूर् एक दवेता है जो अपने रथ (सयूर्)
को ̼ितिदन नभ के पार ले जाता ह।ै

च
चमड़ा इसका उपयोग पका चमड़ा बनाने के ҅लए होता था।
चमर्रोग शाқब्दक कोढ़, इसके ҅लए िह̾ ू के मलूपाठ में िजस शब्द का ̼योग

िकया गया ह,ै वह बहुत ̼कार के भयानक चमर् रोगों का बोधक ह।ै
िचमटी या “काँटा” ये सरुिक्षत िचमटी की तरह थे और वҀों को फंसाने के

҅लए बटन की तरह उपयोग में आते थ।े
ज

जबलूनू यह नाम उस शब्द की तरह है िजसका अथर् “̼शसंा” या “̼ितѼा”
ह।ै



vii शब्दावली तसला

जबलू पद तीस में हम दखेते हैं िक जबलू वह ѳҚл था िजसे अबीमलेके ने
शकेम नगर का ̼शासक िनयлु िकया था। यही कारण है िक गाल यहाँ जबलू की
आलोचना करता ह।ै

जांघ कदािचत यह बांयी थी जो महत्वपणूर् अितिथयों के ҅लये सरुिक्षत रखी
जाती थी। दायीं जांघ उस याजक के ҅लये सरुिक्षत थी जो जानवर की ब҅ल भेंट
करता था। याजक जानवर को मारने की ब҅ल भेंट करता था। याजक जानवर को
मारने में और जानवर की चबЃ को वदेी पर परमѶेर की भेंट के रूप में चढ़ाने में
सहायता करता था।

जाससू वे लोग जो गѮु रूप से श̷ ु के दशे में श̷ ु की शҚл और कमजोरी का
पता लगाने जाते ह।ै

िज̀ी िज̀ी वह ѳҚл था िजसने कोई वषर् पहले एला और बाशा के प҄रवार
को मार डाला था।

जबुली िह̾ ू भाषा के शब्द नर-िसगंा से आया है जो इस अवसर पर फँूक कर
बजाया जाता था।

जगुाली कुछ जानवर गाय की तरह एक से अिधक पटे वाले होते हैं। पहले पटे
में भोजन िनगल ҅लया जाता है और उसका कुछ अशं पचता ह।ै बाद में वह भोजन
जानवर के म ुहँ में लाया जाता है और पनुःचबाया जाता ह।ै वह भोजन जगुाली ह।ै

जबुली वषर् यहूदी इन िनयमों को िवशषे समय में अनसुरण करते थ।े दखेे लѳै.
25

जफूा अथार्त क्҄टंजर का पौधा इसकी कोमल पिЀयोंऔर शाखाओंका उपयोग
शјुीकरण की ̼ि̨याओं में खनू या पानी िछड़कने में िकया जाता था।

जरेह इस नाम का अथर् “चमकीला” या चमक ह।ै
ढ

ढक्कन इसे “दया पीठ” भी कहा जाता ह।ै यहाँ इस शब्द का अलकंा҄रक
̼योग िकया गया ह।ै िह̾ ू शब्द का अथर् “ढक्कन” या “पाप को क्षमा करने का
स्थान” हो सकता ह।ै

ढरे िह̾ ूमें “ढरे” शब्द “गधा” शब्द की तरह ह।ै
त

तपानहे इस िम͇ी नाम का अथर् शायद ‘जीवन रक्षक’ ह,ै िकन्त ु यह िह̾ ूशब्दों
की तरह है िजनका अथर् “ऐसा ѳҚл जो गѮु बातों की ѳाख्या करे” ह।ै

तसला बलेचे की तरह का एक उपकरण। यह उपकरण वदेी से राख ले जाने के
҅लए था।



viii शब्दावली दाखमध ु िनकालने के यं̷

तशЃश इ͇ाएल से बहुत दरू, सभंवतः स्पने का एक नगर। तशЃश अपने उन
िवशाल जहाजों के ҅लये ̼िसј था जो भमूध्यसागर में चलते थ।े

तबरेा इस नाम का अथर् जलना ह।ै
तिहन्ना ईनार्हाश “तिहन्ना ईनार्हाश नगर का ससं्थापक था।” इर का अथर्

“नगर” ह।ै
तलेाबीब यह स्थान इ͇ाएल के बाहर था। हम िनѴय के साथ नहीं कह सकते

िक यह कहाँ ह।ै इस नाम का अथर् “͇ोत-िग҄र” ह।ै
तोपते िहनोम की घाटी। इस घाटी में झठेू दवेता मोलके पर लोग अपने बच्चों

की ब҅ल चढ़ाया करते थ।े
थ

थलैी पक्षी के गले के भीतर की छोटी थलैी। जब पक्षी खाता है तो पहले भोजन
उसके इस भाग में जाता ह।ै पटे में जाने स े पहले यहाँ यह मलुायम हो जाता ह।ै

द
दशमांश ѳҚл की आय का दसवाँ भाग। यह िसक्के हो सकते ह,ै िकन्त ु इसमें

खते की कटी फसल, पशु या भड़ेें भी सқम्म҅लत थी।
दयापीठ साक्षीप̷ के सन्दकू का भाग। िह̾ ू शब्द का अथर् “ढक्कन”

आच्छादन और “̼ाय҅ѴЀ-स्थान” हो सकता ह।ै
दपर्ण उस यगु में काँस े को चमका कर दपर्ण बनाये जाते थ।े
दशर्न स्वप्न के समान। परमѶेर ने अपने भлों को अनके दशर्न में दखेने ओर

सनुने की शҚл दकेर अपना सन्दशे िदया।
दाखमध ु सवेक यह एक अत्यन्त महत्वपणूर् काम हुआ करता था! वह ѳҚл

राजा के बहुत िनकट माना जाता था। वह राजा की मिदरा को चख कर यह ̼मािणत
करता था िक उसमें िवष तो नहीं िमला ह।ै

दािसयों ये “रखलै” वे दािसयाँ जो ѳҚлयों के ҅लये पिѕयों के समान थीं।
दायं दाने को भसू े स े अलग करने के ҅लये उसे परैों से कुचलना या पीटना।
दागोन कनानी लोग इस असत्य दवेता की आराधना इस आशा से करते थे िक

यह अच्छी फसल दगेा। सभंवतः यह प҅लश्ती लोगों के ҅लये सवार्िधक महत्वपणूर्
दवेता था।

दानव लोगों अनाकी के वशंज। जो हे̾ ोन में रहते थ।े वे लम्बें और बलवान
के रूप में ̼िसј थ।े दखेें िगनती 13:33 लतू के वशंज लतू के पु̷ मोआब और
अम्मोन थ।े दखेें उत्पिЀ 19:30-38



ix शब्दावली नहुशतान

दाखमध ु िनकालने के यं̷ अगंरू से रस िनकालने का स्थान। कभी-कभी यह
जमीन की एक बड़ी चъान में उथला छेद था।

दागोन यह दवेता कनानी लोगों का अन्य दवेता था। सभंवतः यह प҅लश्ती लोगों
के ҅लये सबसे महत्वपणूर् दवेता था।

दान इस नाम का अथर् “िनणर्य करना” या “न्याय करना” ह।ै
िदѳदशर्न की घाटी यह कदािचत यरूशलमे के पास की कोई घाटी रही होगी।
दीपक ये छोटी तले से भरी कटो҄रयाँ थी। एक बЀी कटोरी में रखी जाती है

और ̼काश के ҅लए जलाई जाती ह।ै
दीप झारु वे छोटे प्याले के समान दीप के बझुाने के ҅लये थ।े
दѺुात्मा िह̾ ू भाषा के िजस शब्द का अनवुाद ‘दѺुात्मा’ िकया जाता है कुछ

सन्दभИं में ‘पाप-आत्मा’ या ‘पाप को ̼े҄ रत करने वाली आत्मा’ के बजाय इसका
अथर् ‘कѺ दनेे वाली आत्मा’ या ‘दण्ड दनेे वाली आत्मा’ भी हो सकता ह।ै

दѺु का दीया यह एक िह̾ ूमहुावरा है िजसका अथर् हैअकाल मतृ्य।ु दखेे िनगर्मन
20:12

दवेदास शाқब्दक “कुЀा” इसका अथर् सभंवतः ऐसा ѳҚлथा िजसेकोई ѳҚл
शारी҄रक सम्बन्ध करने के ҅लये कुछ भगुतान करता था।

दवेदासी या दवेदास वे लोग जो असत्य दवेों की पजूा कनान में करते थ,े Ҁी-
परुुष दोनों को ऐसा याजक बनाते थे जो असत्य दवेों की पजूा में शारी҄रक सम्बन्ध
करने के ҅लये अपने शरीर को अिपर्त करते थ।े

दिैनक ब҅ल परमѶेर को ब҅ल के रूप में पिव̷ स्थान में ̼ितिदन दो बार रखी
जाने वाली भेंट। दोदानी दोदानी इसका अथर् रादस के लोग हो सकता ह।ै

ध
धपू घड़ी यह धपू घड़ी हो सकता है या कोई ऐसी ̼ाचीन वधेशाला हो सकती

है िजसमें ऐसी सीिढ़याँ बनी हो िजन पर बढ़ते हुए समय के साथ छाया बढ़ती जाती
थी। यहाँ उस छाया को पीछे करने का अिभ̼ायः ह,ै समय के च̨ को मोड़ दनेा।

धपू धपू पड़ेों का एक िवशषे ̼कार का सरूवा सार िजसे सगुधंपणू र् ध ुएंँ के ҅लये
जलाया जाता था। इसे परमѶेर को भेंट के रूप में अिपर्त िकया जाता था।

न
नबी वह ѳҚл िजसे परमѶेर ने अपने ҅लये बोलने के ҅लये बलुाया।
नѮाली इस नाम का अथर् “मरेा सघंषर्” ह।ै



x शब्दावली पिव̷ रोटी

नहुशतान यह िह̾ ूउन शब्दों की तरह था िजसका अथर् “काँसा” और “साँप”
था।

निबयों का समहू “निबयों के पु̷ ” ये लोग नबी और नबी बनने के ҅लये
अध्ययन में लगे थ।े

नवचन्̹ िह̾ ू महीने का यह ̼थम िदन था। परमѶेर की उपासना के ҅लये इस
िदन िवशषे बठैकें होती थी।

नया चाँद का महोत्सव यहूदी महीने का पहला िदन। यह िवͅाम और उपासना
के ҅लये िवशषे िदन था। लोग एक साथ िमलते थे और मलेब҅ल में िहस्सा लते े थे
जसैा िक लѳै. 7:16-21 में विणर्त ह।ै

न्याय की थलैी एक ̼कार का वҀ जो बच्चों की गितया (िबब) या पशेबन्द के
समान था और याजक की छाती को ढकता था।

न्यायाधीशों इ͇ाएल के लोगों की रक्षा के ҅लये परमѶेर ќारा भेंजे गए िवशषे
̼मखु। इ͇ाएल में राजाओं के होने स े पहले यह हुआ था। नाबाल इस नाम का अथर्
“मखूर्” ह।ै

नाजीर वह ѳҚл िजसने परमѶेर को िवशषे वचन िदया ह।ै यह नाम िह̾ ूशब्द
से ҅लया गया है िजसका अथर् “िकसी से अलग होना” ह।ै

िनकट सम्बन्धी ऐसा िदन कट सम्बन्धी जो रूत के साथ िववाह कर सकता था,
िजससे उसको सन्तान हो इस ѳҚл को उस प҄रवार की दखेभाल करनी पड़ती है
िकन्त ु उसका प҄रवार और उसकी सम्पिЀ उसकी नहीं होती। वे सभी रूत के मतृ
पित के होंग।े

िनसान के महीने अथार्त ्माचर्-ए̼लै ई. प.ू 443
नीलमिण एक अјर् बहुमलू्य पत्थर कई नीली या भरूी नगंों का साथ।
नहू इस नाम का अथर् “आराम” ह।ै
नगेवे यहूदा के दिक्षण का मरुस्थल।
निेफ҅लम बाद में, मसूा के काल में निेफ҅लम एक ̼िसј शरूवीर प҄रवार था।
प

पहलौठा ̼थम उत्पन्न बच्चा। ̼ाचीन काल में पहलौठा बच्चे बहुत महत्वपणूर्
होते थ।े

परमѶेर का पहाड़ अथार्त “होरेब पहाड़” जो “िसनै का पहाड़” भी कहा जाता
ह।ै



xi शब्दावली ̼ितज्ञा

पिव̷ रोटी यह िवशषे रोटी होती थी जो पिव̷ तम्ब ू में रखी जाती थी। इसे
“दशर्नी रोटी” या “उपқस्थित की रोटी” भी कहते हैं। इसे केवल याजक ही खा
सकते थ।े दखेें लѳै. 24:5-9

पिव̷ तम्ब ू इसे “मण्डप” भी कहा जाता था। परमѶेर से िमलने के ҅लए लोग
इस तम्ब ू में जाते थ।े इसे िमलापवाला तम्ब ू भी कहा जाता था।

पद 12 से इस पसु्तक का मलू पाठ िह̾ ूस े अरामी भाषा में हो गया ह।ै
पद 27 इस पसु्तक का मलू पाठ अरामी भाषा से िह̾ ूभाषा में हो गया ह।ै
पद 19 यहाँ मलू पद अरािमक भाषा में है यहाँ स े आगे अब िफर िह̾ ूभाषा हो

गई ह।ै
पवЏम यह वह स्थान था जहाँ वहुत सोना िनकाला जाता था। सभंवतः यह ओपीर

दशे में था।
पिव̷ पत्थरों कनानी लोग इन पत्थरों का उपयोग अपने दवेताओं की पजूा के

҅लये करते थ।े
पद 4:8 यहाँ मलू भाषा िह̾ ूस े अरामी भाषा हो गई ह।ै
पदपीठ ̼ायः यह कुसЃ के सामने एक छोटा पद-पीठ था, यहाँ इसका अथर्

मқन्दर ह।ै यह ऐसा है मानों परमѶेर राजा है और अपनी कुसЃ पर बठैा है और
उसका परै उस भवन पर है िजसे दाऊद बनाना चाहता था।

प҅लश्ती ये लोग भमूध्यसागर के दिक्षण-पवूЃ सागर तट के िनकटवतЃ क्षे̷ ों में
रहा करते थे न िक आज िजस समचूे क्षे̷ को प҅लश्तीन के नाम से जाना जाता ह।ै

पाँचवें महीने यह लगभग जलुाई ई. प.ू 458 था।
परुुषगामी वे परुुष जो अपना शरीर यौन सम्बन्ध के पाप के ҅लये बचेते थ।े
परेू इ͇ाएल “दान से बशेЌबा तक।”
पलूी अनाज का ढरे।
पवूर् की पहाड़ी यह जतैनू का पहाड़ ह।ै
परेसजु्जा इसका अथर् “उज्जा पर फट पड़ना” ह।ै
पलेगे इस नाम का अथर् “िवभाजन” ह।ै
परेेस बोअज के पवूर्जों में स े एक।
पोती शाқब्दक “पु̷ ी।”
̼

̼थम वषर् अथार्त ई. प.ू 538
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̼ितज्ञा परमѶेर को िवशषे वचन दनेा। ̼ायः कोई ѳҚл जब ̼ितज्ञा करता ह,ै
वह परमѶेर को िवशषे ब҅ल-भेंट चढ़ाता ह,ै जब वह कुछ समय तक कुछ िवशषे
कर चकुता ह।ै

̼थम फल अन्न, जसैे गहेू ँऔर अन्य फसलें जो मई और जनू में पकनी आरम्भ
होती हैं। ̼थम काटी गई फसल परमѶेर को दी जाती थी।

̼ाय҅Ѵत का िदन इसे ‘यमु िकप्परु’ भी कहा गया ह।ै यह यहूिदयों का एक
अत्यन्त महत्वपणूर् पिव̷ िदन ह।ै इस िदन महायाजक महापिव̷ स्थान में जाता था
और उन ि̨याओं को करता था िजससे लोगों के पापों का ̼ाय҅ѴЀ होता था।

फ
फसह िह̾ ूशब्द का अथर् “कूद जाना” “गजुर जाना” या “रक्षा करना” ह।ै
फसल कटने की दावत िजसे “फसल बटोरने की दावत” और “सकु्काथर्” भी

कहा जाता ह।ै
फलक वह आधार िजस पर रѕ जड़े जाते ह।ै
फरात दो सबसे बड़ी नदी जो बाबले और अश्शरू के दशेों से होकर बहती हैं।

फफँूदी एक ̼कार की काई जो गमЃ और नमी वाली जगहों के वҀों, चमड़ों या
लकड़ी में उग आती ह।ै िह̾ ू शब्द का अथर् “कोढ़” या “भयानक चमर्रोग” भी
ह।ै

िफर मқन्दर धएँु यह िदखाता है िक परमѶेर मқन्दर के भीतर था। िनगर्मन
40:35

िफरौन िम͇ के राजाओं के ҅लए यह शब्द एक पदवी के रूप में ̼योग में लाया
जाता था। इस शब्द का अथर् है ‘शाही घराना’ ह।ै

ब
बराका िह̾ ूशब्द का अथर् ‘स्तिुत का फल’ ह।ै
बसन्त में िह̾ ूमें “वषर् के लौटने पर” ह।ै
बरीआ यह उस िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् “बरुा या िवपिЀ” ह।ै
बतश ू इस नाम का अथर् “शआु की पु̷ ी” ह।ै
बक्कूत इस नाम का अथर् “शोक का बांज-वकृ्ष” ह।ै
ब҅ल परमѶेर को भेंट। कभी कभी यह िवशषे पश ु होता था जो मारा जाता था

और एक चौरे या वदेी पर जलाया जाता था।
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बरЌ डंक मारने वाला एक पतगंा जो बड़ी ततयैा या मधमुक्खी जसैा होता ह।ै यह
वास्तिवक बरार् हो सकता ह,ै या इसका अथर् यहोवा का दतू या उसकी बड़ी शҚл
हो सकता ह।ै

बचे लोग ऐसे लोग जो िकसी ध्वसं से बच गए हों। यहाँ उन यहूदी लोगों से
तात्पयर् है जो श̷ ु की सनेाओं ќारा यहूदा और इ͇ाएल के ध्वस्त िकये जाने पर बच
गये थ।े

बालाक दखेें िगनती 22-24 में बालाक की कथा।
बालबरीत इस दवेता के नाम का अथर्, “वाचा का यहोवा” ह।ै इसे एलबरीत

भी कहते हैं।
बाल परासीम इस नाम का अथर्, “ईѶर फट पड़ता ह।ै”
बाल कनानी लोग िवѶास करते थे िक यह असत्य दवेता वषार् और आधँी लाता

ह।ै वे यह भी िवѶास करते थे िक उसने भिूम को अच्छा उपज दनेे वाला बनाया
था।

बाबलु अथार्त “सं̿ ािमत” करना।
बाल कनानी लोग िवѶास करते थे िक यह असत्य दवेता आधँी-वषार् लाता ह।ै

वे यह भी समझते थे िक यह भिूम को अच्छी फसल दनेे वाली बनाता ह।ै
बाल परासीम िह̾ ूमें इस नाम का अथर् ह,ै “यहोवा तोड़ िनकालता ह।ै”
िबन्यामीन इस नाम का अथर् दायें हाथ (ि̼य) पु̷ ह।ै
बझुाने के पा̷ ये दीपक को बझुाने के साधन थ।े
बने िहन्नोम की घाटी बने िहन्नोम की घाटी यरूशलमे के दिक्षण में थी। इस

घाटी में बहुत से िशश ु और छोटे बच्चें असत्य दवेताओं को ब҅ल चढ़ा िदये जाते
थ।े

बतेिमल्लो यह दखेने में शकेम नगर का एक िकला था। यह नगर में ही एक
िकला हो सकता है या यह कहीं नगर के पास हो सकता ह।ै

बतेले इ͇ाएल का एक नगर। इस नाम का अथर् “परमѶेर का घर” ह।ै
बशेЌबा यहूदा में नगेव मरुभिूम का एक नगर। इस नाम का अथर् शपथ का कुआ ँ

ह।ै
बनेोनी इस नाम का अथर् “मरेे कѺों का पु̷ ” ह।ै
बतेले दान, बतेले इ͇ाएल के दिक्षण भाग में यहूदा के पास एक नगर था। दान

इ͇ाएल के उЀर में था।
बले और नबो ये दो नाम दो झठेू दवेताओं के हैं।
बोकीम इस नाम का अथर् “रोते लोग” ह।ै
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भ
भिवष्यवाणी इसका अथर् ̼ायः “परमѶेर के और से कहना ह।ै” िकन्त ु यहाँ

इसका अथर् यह भी है िक परमѶेर की आत्मा ने उस ѳҚл पर िनयन̷्ण िकया
और उसे गाने व नाचने का कारण बताया।

भतू िसјक वह ѳҚл जो दѺु आत्माओं का उपयोग जाद ूके ҅लए करता ह।ै
म

मनषु्य इस िह̾ ू शब्द का अथर् “मानव जाित” या एक नाम “आदम” ह।ै यह
िह̾ ूशब्द “पथृ्वी” या “लाल िमъी” जसैा ह।ै

मन्ना यह शब्द उस िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् “वह क्या ह?ै”
मस्सा इस नाम का अथर् “प҄रक्षण” “प҄रक्षा” और “जाँच” ह।ै
म҄रयम दखेें िगनती 12:1-15
महनदेान इस शब्द का अथर् “दान का डरेा” ह।ै
मपीबोशते शाқब्दक “तमु्हारे स्वामी का पौ̷।”
मनषु्य के पु̷ यह ̼ायः िकसी ѳҚл या मनषु्य को सम्बोिधत करने का ढगं

था। िकन्त ु यहाँ यह यहजेकेर के ҅लये सम्बोधन ह।ै
मқक्खयों अथार्त िम͇ की सनेाएँ।
मरीबा इस नाम का अथर् “िव̹ोह” ह।ै
महनमै इस नाम का अथर् “दो पड़ाव” ह।ै
मनश्शे यह नाम उस शब्द की तरह है िजसका अथर् भलूना ह।ै
मқन्दर परमѶेर की पजूा के ҅लये एक िवशषे इमारत। परमѶेर ने यहूिदयों को

आदशे िदया था िक वे उसकी उपासना यरूशलमे के मқन्दर में करे।
माध्यम भतू िस҄ј करने वाला कोई ѳҚл जो अपने ऊपर िकसी आत्मा का

अिधकार होने दतेा है और उसे भिवष्य में होने वाली घटानओं को कहने दतेा ह।ै
दखेें 1 शम.ू 28:7-19

माप पҚंл कारीगर वजन सिहत एक डोरी का उपयोग पत्थर की दीवार के िसरे
पर दीवार की सीध को दखेने के ҅लए करते हैं। डोरी से बाहर पड़ने वाले भाग को
काट िदया जाता है और फें क िदया जाता ह।ै यह परमѶेर ќारा शोमरोन और अहाब
के राजाओं के प҄रवार को काट फें कने जसैा था।

मारा इस नाम का अथर् “कड़वा” ह।ै
माकीर यह प҄रवारसमहू मनश्शे की जाित-सघं का भाग था। यह उनका भाग

था जो यरदन नदी के पवूर् बसे थ।े
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िमल्लो िमल्लो सभंवतः एक ऊँचा िकया हुआ िमъी का चबतूरा था जो यरूशलमे
में मқन्दर के दिक्षण पवूर् में था।

िमल्कोम अम्मोनी लोगों का दवेता।
िमजपा इस नाम का अथर् “ढूढँ” या “िनरीक्षण स्तम्भ” ह।ै
िमѧािनयों मतृ सागर की लम्बी पाण्डू̔ लिप पъी चार क्य ू न्यािययों एकी

̼ाचीनतम िह̾ ू पाण्डू̔ लिप के न्यािययों की पसु्तक में 7-10 की किवताएँ नहीं
हैं।

िमलापवाले तम्ब ू पिव̷ तम्ब ूजहाँ इ͇ाएली लोग परमѶेर से िमलने गये थ।े
मीनार सभंवतः यह शकेम के पास स्थान था, िकन्त ु वास्तव में नगर का भाग

नहीं था।
मसूा मसूा उस िह̾ ू शब्द की तरह है िजसका अथर् “खींचना” या “बाहर

िनकालना” ह।ै
मनूी कुछ ̼ाचीन ̪ीक अनवुादों में मनूी ह।ै िह̾ ूमें मनूी, अम्मोनी ह।ै
मसेोपोटािमया उЀरी सी҄रया में ҄टग҄रस व परात नदी के बीच एक ̼दशे।
मोलके मोलखे एक िमथ्या दवेता। लोग ̼ायः अपने बच्चों को मोलके की पजूा

के ҅लये मारते थ।े
य

यहवे इस िह̾ ू नाम का अनवुाद ̼ायः “यहोवा” िकया जाता ह।ै यह नाम उस
िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् “वह ह।ै” या “वह पदाथЃ को अқस्तत्व दतेा
ह।ै”

यहोवा िनस्सी “यहोवा मरेा ध्वज ह।ै”
यहोवा की मिहमा परमѶेर सन्दशेवाहक के रूप में इन स्वगर्दतूों का उपयोग

करता ह।ै
यह वसैा ही है जसै े वाय ु को पकड़ना इसका अनवुाद इस ̼कार भी िकया जा

सकता ह:ै “यह मन को बहुत दःुखी करने वाला ह।ै” दःुखी करने वाला, इस शब्द
का अथर् भावत्मक ललक भी हो सकता ह।ै यहाँ ‘मन’ शब्द का अथर् ‘वाय’ु भी
सम्भव ह।ै

यहोवा की िदѳज्योित यहोवा के रूपों में से एक वह रूप िजसका उपयोग वह
लोगों के सामने ̼कट होने पर करता ह।ै यह एक चमकते तजे ̼काश जसैा था।

यशरूुन इ͇ाएल का दसूरा नाम।
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यरुब्बाल यह नाम उस िह̾ ू शब्द की तरह है िजसका अथर् “बाल को सघंषर्
करने दो” ह।ै उसी ि̨या का अनवुाद पद 31 में “एक का पक्ष लो” और “रक्षा
करो” ह।ै

यरोहाम या “जरेहमील।”
यदीѧाह इस नाम का अथर् “̼भु का ि̼य” ह।ै
यबसूी वे ѳҚл जो इ͇ाए҅लयों ќारा नगर पर अिधकार करने के पहले वहाँ

रहते थ।े “यबसू” यरूशलमे का ̼ाचीन नाम था।
यहूदा इस नाम का अथर् “वह ̼शिंसत ह।ै”
य̯ सहादथूा अरामी शब्द िजसका अथर् सқन्ध की चъानों का ढरे हैं।
याबसे यह नाम िह̾ ू के उस शब्द की तरह है िजसका अथर् “पीड़ा” होता ह।ै
यादगार दखेें गये स्थान की याद िदलाने वाली चीजें। िह̾ ूमें “एक मыुी ध ू̔ल”

ह।ै
याकूब याकूब नाम िह̾ ू शब्द “एड़ी” की तरह ह।ै इसका अथर् “अनयुायी”

या “चालाक” भी ह।ै
याशार की पसु्तक ̼ाचीन अनपुलब्ध पसु्तक िजसमें इ͇ाएल के यјु विणर्त थ।े
िय̷ो िय̷ो को रुएल भी कहा जाता ह।ै
योआश या “यहोआहाश” योआश नाम का लम्बा रूप। योआब और अबीश

योआबऔर अबीश उस असाहले के भाई थ,े िजसेअब्नरे ने मार डाला। दखेें वचन
18

यसूफु यह नाम का अथर् “जोड़ना” “इकыा करना” या “बटोरना” ह।ै
र

रखलै एक दासी Ҁी जो एक परुुष की पѕी के समान थी।
रहोबोत इस नाम का अथर् “खलुी जगह” या चौराहा” ह।ै
राज्यकाल के छЀीसवें वषर् लगभग ई.प.ू 879
राज्यकाल के उनतालीस वषर् लगभग ई.प.ू 875
रѕज҄टत शाқब्दक लपे में रѕों को जड़ना।
रामत लही इस नाम का अथर् “जबड़े की ऊँचाई” ह।ै
राल “िपच” गाढ़ा तले िजसे ̹व बनाने के ҅लए गरम िकया जाता ह।ै
रारात पवूЃ तकुЃ का एक ̼दशे।
रोग यह कोई गम्भीर चमर्रोग हो सकता ह।ै
रूबने इस नाम का अथर् “दखेो एक पु̷ ” ह।ै
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रुएल रुएल को िय̷ो भी कहा जाता ह।ै
ल

लबादा लबादा पोशाक की तरह था। अतः लोग काम करने या लम्बी दरूी तय
करने के समय िनचली छोरों को अपनी टाँगों के बीच में खींच लतेे थे और पटेी
से दबा लते े थ।े

लहरैोई इसका अथर् “उस जीिवत रहने वाले का कुआ ँजो मझुे दखेता ह।ै”
लाल सागर शाқब्दक “सरकण्डों का सागर।”
҅लब्यातान सागर का िवशाल दतै्य या ̼ाणी।
लोग बचे वे लोग जो िकसी आपिЀ से बच गए। यहाँ उन यहूदी लोगों से तात्पयर्

है जो श̷ओुं ќारा यहूदा और इ͇ाएल के नѺ िकये जाने पर बच गए थ।े
लोगों ने … महाज्वाला की सभंवतः इसका तात्पयर् है िक आसा के सम्मान में

लोगों ने सगुқन्धत ̹ѳ जलाए, िकन्त ु इसका अथर् यह भी हो सकता है िक उन्होंने
उसके शरीर को जलाया।

लवेी इस नाम का अथर् “साथ दनेा” “एक साथ होना” या “समं्बқन्धत होना”
ह।ै

लवेीवशंी लवेी के प҄रवारसमहू का एक ѳҚл। लवेीवशंी पिव̷ तम्ब ू में और
बाद में मқन्दर में याजकों के सहायक थ।े

लपे एक ̼कार का गारा सीमने्ट िजसे लोग दीवार को ढकने और िचकना बनाने
के ҅लए उपयोग में लाते हैं।

व
व̯̼स्तर एक िवशषे ̼कार का कठोर पत्थर िजसे ̼स्तर यगु से ही मनषु्य

अपने औजार बनाने के काम में लाता रहा। िगबआत हाअरलोत इस नाम का अथर्
ह,ै “खलिड़याँ नाम का टीला।”

वҀ को फाड़ा डाला यह िदखाने की पјित िक वह बहुत घबरा गई थी।
वह अच्छा … शाѶत है सभंवतः इसका अथर् यह है िक उन्होंने उस भजन को

गाया िजसे हम भजन 111-118और भजन 136 के रूप में जानते हैं।
वशंजों एक ѳҚл के बच्चे और उसके सभी भिवष्य के प҄रवार।
िवधवा वह Ҁी िजसका पित मर गया हो।
िवशषे रोटी इसे “उपқस्थित की रोटी” भी कहा जाता ह।ै पिव̷ स्थान में िवशषे

मजे पर यह रोटी ̼ितिदन परमѶेर के सम्मखु रखी जाती थी।
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िवशषे ढक्कन इसे दया की पीठ भी कहा गया ह।ै यहाँ ̼यлु िह̾ ू शब्द का
अथर् ढक्कन, ढकना अथवा वह स्थान हो सकता है जहाँ पाप क्षमा िकये जाते हैं।

िवͅाम के िवशषे िदन शाқब्दक “सब्त”* इसका अथर् शिनवार हो सकता ह,ै
या इसका अथर् िवशषे पिव̷ िदनों में स े कोई िदन हो सकता है िजस िदन लोगों को
काम न करने का आदशे िदया गया ह।ै

िवͅाम िनयम के अनसुार हर सातवें वषर् भिूम को िवͅाम का एक वषर् िमलना
चािहय।े

िवशषे ̼कार की भेंट ये ̼ायः वे चीजें हैं जो यјु में ली जाती थीं। वे भेंट परूी
तरह ̼भु की है अतः अन्य िकसी काम के ҅लए उनका उपयोग नहीं हो सकता।
यिद यјु में पकड़ा गया ѳҚл भेंट िकया गया था तो वह ѳҚл मार िदया जाता
था।

िवशषे सभाएं महीनों और सालों का शरुू होने का िनणर्य इ͇ाएली सरूज और
चाँद के ќारा करते थे और बहुत सी यहूदी छु҄ъयाँ और िवशषे सभाएं नये चाँद या
पिूणर्मा के समय शरुु होते थ।े

िवशषे फूल मने̴के्स िह̾ ूशब्द का अथर् “̼मे-पषु्प” ह।ै
वदेी मजे या ऊँचा स्थान िजसका इस्तमेाल ब҅ल चढ़ाने के ҅लये िकया जाता

था।
वशे्या ऐसी Ҁी जो शारी҄रक सम्बन्ध के ҅लए कीमत लतेी ह।ै
श

शमएूल इस नाम का अथर् “उसका नाम परमѶेर ह।ै” िकन्त ु िह̾ ूमें यिद आप
एक वणर् हटा दें तो यह “माँगना” शब्द की तरह या “शाऊल” नाम की तरह होगा।
शमएूल में कई स्थान है जहाँ “शाऊल” नाम, शमएूल और माँगना में Ѹषे के रूप
में आया ह।ै

शपथ एक दढ़ृ ̼ितज्ञा।
शबा मरु̼दशे के लोगों का एक समहू। वे लोगों पर आ̨मण करके उनकी धन

सम्पिЀ लटू ҅लया करते थ।े
शपथ खाना परमѶेर को िवशषे वचन दनेा। आमतौर पर जो शपथ खाता ह।ै

वह परमѶेर को िवशषे ब҅ल या भेंट कुछ समय तक कुछ िवशषे काम करने के
बाद चढ़ाता ह।ै

शमगर न्यायाधीशों में से एक था। उसका िज̨ न्यािययों 3:31 पर ह।ै
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शािҀयों वे ѳҚл जो ҅लखते और पसु्तकों और प̷ों की नकल करते थ।े वे
लोग उन्हें ҅लखने में इतना अिधक समय लगाते थे िक वे ̼ायः इसके िवशषेज्ञ हो
जाते थे िक उन धमर्̪ न्थों (҅ल҅खत साम̪ी) का अथर् क्या ह।ै

शाप िकसी के ҅लए बरुी बातें घ҄टत होने की कामना करना।
शापान अथार्त रेकवजेर यह कृन्तक जाित का जीव है तथा यह मतृ सागर में

हरमोन की पहाड़ी क्षे̷ ों में पाया जाता ह।ै यह खरगोश के आकार का होता ह।ै
इसका चमर् पीले या भरेू रंग का होता ह।ै

िशिЀम यरदन नदी के पवूर् एक नगर।
िशलोह यरूशलमे का एक तालाब। नये ‘धमर्-िनयम’ में इसी तालाब की

‘िशलोह’ नाम िदया गया ह।ै
िशमोन इस नाम का अथर् “वह सनुता ह।ै”
शीषर् स्तम्भ के ऊपरी िसरे के ऊपर पत्थर या लकड़ी का अलकृंत मकुुट।
शјु “स्वीकायर्” पिव̷ या परमѶेर की उपासना में कामआने योग्य। दखेें लѳै.

11:15 िजसमें शјु और अशјु चीजों के िवषय में परुाने िनयम के िनयम िदये गये
हैं।

शशेबस्सर सभंवतः यही जरूब्बाबले नाम का ѳҚл ह।ै इस नाम का अथर्
“बाबले में अजनबी” या “उसने बाबले छोड़ा” सभंवतः शशेबस्सर (जरूब्बाबले)
अरामी भाषा का नाम ह।ै

शते यह नाम उस िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् दनेा होता ह।ै
शकेेल यह लगभग दस पौंड चाँदी के बराबर ह।ै
शशे,ै अहीमन, तल्मै ये तीनों ѳҚл अनाक नामक ѳҚл के पु̷ थ।े वे दानव

समझे जाते थ।े दखेें िगनती 13:22
शोिमिनथ इस शब्द का ठीक अथर् हम नहीं जानत।े िकन्त ु सभंवतः उसका अथर्

“िनम्न ҅खचंे तार” था।
स

सब्त अथार्त शिनवार, यहूिदयों के ҅लए उपासना और िवͅाम का िवशषे िदन।
सलमोन सभंवतः यह उस एबल पवर्त का दसूरा नाम है जो शकेम के समीप ह।ै
सिचव वह ѳҚл जो पसु्तकें और प̷ ҅लखता और उसकी ̼ित҅लिप करता

था। सब्त िवͅाम िनयम कहता था िक हर सातवें वषर् भिूम में खतेी नहीं करनी
चािहए। दखेें लѳै. 25:1-7

सबाम या, “शबम।”
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सरंक्षकों “कѺ से मҚुл दनेे वाला।” वह ѳҚл जो मतृ ѳҚл के सम्बқन्धयों
की दखेभाल और रक्षा करता ह।ै यह कभी कभी अपने गरीब सम्बन्धी को वापस
खरीदकर दासता से स्वतं̷ (कѺ से मҚुл) कराने वाला होता ह।ै

ससं्थापक “िपता” वह ѳҚл िजसने नगर बसाना आरम्भ िकया।
स्मिृत पत्थर आम जनता को कुछ िवशषे बातों को याद िदलाने के ҅लये ये पत्थर

लगाये जाते थ।े परुाने इ͇ाएल में लोग अक्सर िवशषे स्थानों पर झठेू परमѶेर की
पजूा करने के ҅लये भी पत्थर लगाते थ।े

स्मिृत पाषाण वे पत्थर जो िकसी िवशषे घटना आिद को याद िदलाने के ҅लये
लोग स्थािपत करते थ।े ̼ाचीन इ͇ाएल में लोग ̼ायः असत्य दवेताओं की पजूा के
҅लये पत्थर की स्थापना िवशषे स्थान के रूप में करते थ।े

सѮाह की दावत “पने्तकास्ट” और “सѳोथ” भी कहा जाता ह।ै
स्वगर्दतू इस शब्द का अथर् “सन्दशेवाहक” होता ह।ै कभी-कभी यह एक परुुष

होता है और कभी-कभी वह स्वगर्दतू होता ह।ै
सѮाहो का पवर् इसे नये िनयम में िपन्तकुेस्त कहा गया ह।ै इसे कृिष उत्सव के

नाम से भी जाना जाता ह।ै
सात ‘नीितवचन’ में अथवा और भी कहीं जहाँ ‘सात’ सखं्या का ̼योग िकया

गया है वहाँ इसका अथर् कोई िन҅Ѵत सखं्या नहीं ह,ै बқल्क इसका अथर् है बहुत
अिधक और इसी तरह जहाँ कहा गया ह।ै “सात नहीं बқल्क आठ” वहाँ उसका
अथर् है अिधक से भी और अिधक।

सात गणुा यहाँ सात गणुा से अिभ̼ाय है बहुत अिधक या कई कई बार।
साक्षीप̷ या “̼माण” समतल पत्थर िजस में यह दस आदशे ҅लखे थ।े यहोवा

और इ͇ाएल के बीच वाचा के ̼माण थ।े
साहुल वजन िजसका उपयोग डोरी से लटकाकर माप रेखा को सीधा रखने में

िकया जाता ह।ै
सारै एक अरामी नाम िजसका अथर् “राजकुमारी” होता ह।ै
सारा एक िह̾ ू नाम िजसका अथर् “राजकुमारी” होता ह।ै
िस̷ा इस नाम का अथर् “घणृा” या “िकसी के श̷”ु के समान ह।ै
िसѣीम की घाटी मतृ सागर से पवूर् या दिक्षण पवर् से लगी घाटी या मदैान।
सींग एक खाली सींग जो िकसी जानवर का होता था यह ̼ायः एक बोतल की

तरह काम में आता था।
सीओन या िसरनोन।
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सलुमैान यह नाम िह̾ ूमें “शाқन्त” अथर् रखने वाले शब्द की तरह ह।ै
सरुिक्षत उस कमरे िह̾ ूशब्द िजसका यहाँ ̼योग हुआ ह,ै अिन҅Ѵत अथर्वाला

ह।ै
सकु्कोत यरदन नदी के पवूर् में एक कस्बा। इस नाम का अथर् तम्ब ूया अस्थायी

िनवास ह।ै
सगुқन्ध पड़े का िवशषे सखूा रस। इसे मधरु-गन्ध धएंु के ҅लये जलाया जाता था

तथा इसे परमѶेर को भेंट के रूप में िदया जाता था।
सगुқन्धत अिभषके का तले यह तले, चीजों और लोगों पर यह िदखाने के ҅लए

डाला जाता था िक वे िवशषे उѣेश्य के ̼ित समिपर्त थ।े सईेर एदोम का दसूरा नाम
ह।ै

सो लासौ … जईेर शाम यह कदािचत कोई िह̾ ूगीत ह।ै इस गीत के ќारा बच्चों
को ҅लखना िसखाया जाता था। गीत का अनवुाद इन शब्दों में िकया जा सकता ह:ै
“एक आज्ञा यहाँ एक आज्ञा वहाँ, एक िनयम यहाँ एक िनयम वहाँ एक पाठ यहाँ
एक पाठ वहाँ।”

͇ाव कोई ̹ѳ जो ѳҚл के शरीर से बाहर आता ह।ै िह̾ ूशब्द का अथर् घाव से
िनकलने वाला पीप हो सकता ह,ै िकन्त ु यह परुुष का वीयर् और Ҁी का मािसकधमर्
भी हो सकता ह।ै

ह
हवीला अरब ̼ायः ќीप के प҅Ѵमी िकनारे के ̼दशे या सभंवतः कूश के दिक्षण

में अ̽ीका का भाग।
हव्वा यह नाम उस िह̾ ूशब्द की तरह है िजसका अथर् जीवन ह।ै
हम्मोलकेेत या “शासक Ҁी” या “रानी।”
हनोक यहोवा के साथ चला।
हमोर के लोगों इस पदबन्ध का सकेंत शकेम में जन्में नाग҄रकों की ओर ह।ै

हमोर उस ѳҚл का िपता था िजसका नाम “उत्पिЀ 34” की एक कथा में शकेम
ह।ै शकेम नगर का नाम हमोर के प ु̷ के नाम पर रखा हुआ, कहा गया ह।ै

िहन्नोम की घाटी बने िहन्नोम की घाटी बाद में “गहन्ना” कहलाती थी। यह
घाटी यरूशलमे के प҅Ѵम व दिक्षण में थी। इस घाटी में बहुत से िशश ु और लड़के
असत्य दवेताओं को ब҅ल चढ़ाये जाते थ।े

होमार् इस नाम का अथर् ह,ै “पणूर्तः नѺ करना।”
होबाब मसूा का ससरु सभंवतः ‘दामाद।’



xxii शब्दावली क्षमादान रूपी मढ़ेा

होमब҅ल पशओुं को अқग्न में डालकर परूी तरह जला िदया जाता था। पश ुअқग्न
में जलकर राख हो जाते थ।े

होशे या “यहोश।ू”
होमार् इस नाम का अथर् “खण्डहर” या “परमѶेर को दी जाने वाली सम्पणूर्

भेंट” होता ह।ै
क्ष

क्षयषर् फारस का राजा, लगभग ई.प.ू 485-465
क्षमादान रूपी मढ़ेा एक ऐसा मढ़ेा िजसे वदेी पर इस҅लए जलाया जाता था िक

उससे ѳҚл को उसकी की हुई बरुाई के ҅लये क्षमा कर िदया गया। उसके पाप के
҅लये यह भेंट “ढका गया” क्षमादान के समान थी।
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